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1. Onuc HaBYAJIBLHOI AMCHUILTIHA

HalimenyBanus
[IOKa3HUKIB

["anmy3b 3HaHB, CIICHIATBHICTD,
OCBITHIH CTYMiHB

XapakTepHucTHKa HaBYAIbHOT
JUCLHUILIIHA

neHHa (popma HaBUaAHHS

Kinbkicth kpenuriB —4

l'any3p 3HaHb
03 «["'ymaHiTapHi HAYKH»

HOpPMAaTHBHA

Monynis — 4 Pik miaroTroBku:
) ) . . 4-1
3MICTOBUX MOJYIIB — 4 CHGHIE.U'IBHIC].“L 035 CGMGCTp
«D1moJIoTisN v
3arangbHa KUIbKICTh TOQUH 8-i
—-120 Jlekmii
32 ron.
[IpakTruni
TwXHEeBUX TOOUH IS 32 rom.
HGHHO;}SIEI;?;HI;?{BZ&HHX OCBiTHI# CTyHiHB «OaKamaBp» Ha6_0113(2)1;f)pH1
camocTiitHOo1 podoTH — 3,5 Camocriiina po6oTa
56 rox.

Bun koHTpONIO: €K3aMeH

CriBBITHOIICHHS] KUTBKOCTI TOJAMH ayJUTOPHUX 3aHATh JO CAMOCTIMHOI Ta
1HUBITyaJIbHOI pOOOTH CTAHOBUTH JIJISl IEHHOT (hopmMu HaBUaHHS — 53% ayAUTOPHUX
3aHsTh, 47% caMOCTIIHOI Ta 1HIUBIIyaIbHOI pOOOTH.
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2. MeTa Ta 3aBJAHHA HABYAJIBHOI JUCHHUILTIHHA

KoHTpacTuBHa THUMOJNOTiSI 3HAHOMHUTH CTYACHTIB 3 TaKCOHOMIYHHMM OITUCOM,
KJ1acudiKaIi€ero 1 MOPiBHIHHAM CHIbHUX (130MOp(GHMX) Ta BIAMIHHHUX (2JIOMOP(HUX)
pUC 1 MOBHMX SBHUIIl B QHIJIHCBKIA Ta YKpaiHCBbKIA MOBax 3 BIJAMOBIAHUMHU (4U
BIJICYTHIMH) B PiJHIA MOBI pucamu 1 sBUIlaMU. MeTOK HAaBYAIBHOI JUCHUILIIHU €
3aCBOEHHS CTYJEHTAMH TEOPETHMYHOTO MaTepialy Kypcy, CMCTeMaru3allisi 3HaHb 3
JIEKCUKOJIOT1i, TeOpeTHYHO1 (OHETHKH, TEOPETUYHOI TIpaMaTHUKH aHTJIWCHKOI Ta
YKpaiHCBKOI MOB 1 PO3BUTOK HaBUUYOK MOPIBHSHHS 31CTABIIOBAHUX MOBHUX CHUCTEM.

3aBIaHHAM BUBUYCHHS HAaBYAIBHOI JUCITUILTIHN € CHCTEMHE 3iCTaBJICHHS TaKUX
OJIMHULIB 1 IBUII AHTJIIACHKOI Ta YKPAiHChKOI MOB, SIK:

1. 3Byku/poHemMH, CKIAJOTBOPEHHS 1 MPOCOAUYHI SIBUINA (HAr0JI0C, THTOHAIIS)
aHTJIACHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB;

2. KJacu TOBHO3HAYHMX 1 HEMOBHO3HAYHHUX YAaCTHH MOBH, MOP(OJIOrIvHI
KaTeropii Ta crocoOu iX pearizailii, CJIOBOTBIpHI i hopMOTBipHI adikcH, Kiacudikaiis
JICKCUYHUX OJITUHUIIb;

3. CHHTaKCHYHI TIPOLIECH, CUHTAKCUYHI1 3B'SI3KM Ta CUHTAKCUYHI BITHOIICHHS Ha
pPIBHI PI3HUX THUIMIB 1 TMapajUrMaTUYHUX KIACIB CIIOBOCIIOJNYyYEHb, pPEUYEHb 1
Ha7hpa30BUX €THOCTEH MOPIBHIOBAHUX MOB TOIIIO.

3MICT HaBYaJIbHOI AWCIMIUTIHK HampaBieHUM Ha (OpMyBaHHS HACTYITHUX
KOMIIETEHTHOCTe, BU3HAYECHUX CTaHAApTOM BHIINOI OCBITH 31 cremiaibHocTi 035
«Dinomnoris».

3K 5. 3gaTHICTh YyUUTHUCS 1 OBOJIOAIBATH CyYaCHUMH 3HAHHSIMU.

@K 1. YcBiIOMIIEHHS CTPYKTYpHU (PLIIOTOTTYHOI HAYKH Ta ii TEOPETUYHUX OCHOB.

@K 2. 37aTHICTF BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECIiHIN AISIBHOCTI 3HAHHS PO MOBY
K 0COOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, ii IPUPOY, PYyHKIII1, piBHI.

@K 3. 31aTHICTP BUKOPUCTOBYBATH B MPOQeCiiiHIi TISAIbHOCTI 3HAHHS 3 TEOopli
Ta 1CTOPii MOB(H), 1110 BUBYAIOTHCS(ETHCS).

®K 8. 3marHicTh BUIBHO ONEPYBATH CHEIIaJbHOK TEPMIHOJOTIEIO IS
po3B’si3aHHS MPOodECIHNX 3aBIaHb.

OTtpumaHi 3HaHHS 3 HABYAIHHOI JUCIMIUIIHA CTaHYTh CKJIQJIOBUMH HACTYITHHX
NPOrpaMHMX Pe3yJibTaTiB HaBUAHHSA 3a crieianbHICTIO 035 «Dinmonorisny:

IMPH 2. EdextuBHO mpamoBat 3 1HGOpMAIEW: J00UpaTH HEOOXITHY
1H(DOopMaIrio 3 pi3HUX JKeper, 30KkpeMa 3 (paxoBoi JiTepaTypu Ta €ISKTPOHHUX 0a3,
KPUTUYHO aHaNlI3yBaTH M I1HTEpHpeTyBaTu ii, BIOPSIKOBYBATH, KiIacU(iKyBaTh W
CHCTEMAaTHU3yBaTH.

ITPH 7. Po3ymiTil OCHOBHI1 Iipo0ieMu (Pi10J10T11 Ta MAXOIH 0 X pO3B’sI3aHHS 13
3aCTOCYBAHHSM JIOLIJIBHUX METO/IIB Ta IHHOBALIMHUX M1IXO0/I1B.

IIPH 12. AmnanizyBaTd MOBHI OJIMHMII, BU3HAYATH iXHIO B3aEMOJIIO Ta
XapaKTepu3yBaTH MOBHI SIBUILA 1 TPOLIECH, IO iX 3yMOBIIOIOTb.
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IIPH 16. 3Hatu 1 po3yMiTH OCHOBHI MOHSTTS, TEOPii Ta KOHIEMLIi 0O0paHoi
(b11010T1YHOT CrIemiai3alii, yMIiTH 3aCTOCOBYBATH iX Y IpodeCciiHIN AiSIbHOCTI.

ITPH 19. MaTu HaBUYKH y4acTi B HAYKOBUX Ta/ab0 MPUKIATHUX AOCIIKSHHIX
y Taiy3i ¢1a0JI0rii.

3. IIporpaMa HaBYAJIbHOI AUCIUILIIHA

3micTroBuii moay.s 1. Typology of Phonetics, Phonology and Word-

formation in the Contrasted Languages.

Tema 1. Introduction to Contrastive Typology.

1. Language as a structure, functions of language, the system of language, syntagmatic

and paradigmatic relations. Types of Languages.

2. The Subject of Contrastive Typology and Its Theoretical and Practical Aims.

3. Methods of Investigation in the Contrastive Typology.

Tema 2. Typology of the Phonetic and Phonological Systems.

1. Typology of phonetic and phonemic systems in the contrasted languages.

2. Typology of the vowel systems in the contrasted languages. Oppositions in the

system of vowels.

3. Typology of the consonant systems in the contrasted languages.

4. The syllable in the contrasted languages.

5. Intonation/prosody in the contrasted languages.

Tema 3. Word-formation in the Contrasted Languages.

1. The isomorphic nature of affixation in the contrasted languages.

2. Specifically English Types of Word-Formation.

3. Specifically Ukrainian Types of Word-Formation.

4. The role of agglutination in English and Ukrainian word-formation.

Tema 4. Typology of Word-formation Models.

1. Conversion as a predominantly English way of word-building.

2. Kinds of abbreviation in the contrasted languages.

3. Substantivisation, adjectivisation, verbalisation and adverbialisation.

4. Typological isomorphism of suppletivity in English and Ukrainian.

3micToBuii Moayusb 2. Typology of the Lexical Systems in the Contrasted

Languages.

Tema 5. Contrastive Lexicology.

1. Contrastive lexicology as a subdivision of contrastive linguistics.

2. Tasks of contrastive lexicology, its aspects.

3. Word as a primary unit of contrastive analysis.

4. Factors facilitating the typological study of lexicon.

Tema 6. Typology of the Lexical Systems.

1. The semiotic or global classification of lexicon.
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2. The identification of semiotic superclasses of words.

3. Socially, stylistically and functionally distinguished classes of words.

4. Onomasiological and semasiological characteristics of different units of lexicon.
Tema 7. Typology of Idiomatic and Set Expressions.

1 Structural types of idioms. Substantival, verbal, adverbial idioms.

2. The problem of equivalence in translating idioms. National and international idioms.
3. The isomorphic and allomorphic features in the identification, classification and
functioning of international, national, and universal types of idiomatic expressions.

3microBuit MoayJb 3. Typology of the Morphological Systems in the
Contrasted Languages.
Tema 8. Typology of the Morphological Systems.
1.The morphological structure of a word. Types of morphemes.
2. Structural types of words. Morphemic analysis.
3. Isomorphisms and allomorphisms in the morphemicstructure of English and
Ukrainian words.
4. Typology of the parts of speech in the contrasted languages.
Tema 9. Typological Features of the Noun as a Part of Speech.
1. Morphological Categories of the Noun.
2. The Category of Case and its Realisation in English and Ukrainian
3. The Category of Definiteness and Indefiniteness.
Tema 10. Typological Features of the Adjective and Adverb.
1. Morphological/structural, categorial, functional isomorphic and allomorphic
features of different classes of adjectives in the contrasted languages.
2. Morphological/structural, categorial, functional isomorphic and allomorphic
features of adverbs in the contrasted languages.
3. Typological characteristics of English vs. Ukrainian statives and their combinability.
Tema 11. Typological Features of the Pronoun and Numeral.
1. The pronoun. Classes of pronouns. Isomorphic and allomorphic features of English
vs. Ukrainian pronouns.
2. The numeral. Classes of numerals and their isomorphic/allomorphic features in the
contrasted languages.
Tema 12. The Typological Features of the Verb and Verbals.
1. The verb. Morphological categories of person, number, tense.
2. Grammatical categories of voice, aspect, mood and their realisation in the contrasted
languages.
3. Isomorphism and allomorphism in the classes of verbs.
4. Isomorphism and allomorphism of verbals in the contrasted languages.
Tema 13. Typological Characteristics of the Functional Parts of Speech.
1. Typological features of the preposition and particle in English and Ukrainian.
2. Typological characteristics of English vs. Ukrainian modal words.
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3. Typological characteristics of English vs. Ukrainian conjunctions and interjections.
4. Typological characteristics of English vs. Ukrainian.
5. The English articles and peculiarities of their translation.

3micToBuii Moay.ab 4. Typology of the Syntactical Systems in the
Contrasted Languages.
Tema 14. Typology of the Word-group.
1. Typology of the syntactic systems.
2. The basic notions of syntax.
3. Syntactic relations and syntactic connections in English and Ukrainian.
4. Syntactic processes in English and Ukrainian.
5. A word-group (a phrase). Types of word-groups in English and Ukrainian.
Tema 15. Typology of the Sentence.
1. The sentence as a communicative unit.
2. Typology of the Sentence.
3. Typology of the main (principal) parts of the sentence.
4. Typology of the secondary parts of the sentence.
Tema 16. Structural types of sentences in English and Ukrainian.
1. Classification of sentences in the contrasted languages.
2. One-member sentences.
3. Typology of impersonal sentences in the contrasted languages.
4. Typology of the complex sentences in the contrasted languages.
5. Typology of the compound sentences in the contrasted languages.

4. CTpykTypa (TeMaTHYHHUII MJIAH) HABYAJIBLHOI U CIUILIIHI

Kinpxicte rogua

7eHHa popma

3MiCTOBI MOy 1 TEMHU
cam
npa ocTi
yCbO JeK o
o i KTH fiHa
YHi pob6
oTa

Mopnyas 1

3microBuii MoayJib 1. Typology of Phonetics, Phonology and Word-formation in the
Contrasted Languages.
Tema 1. Introduction to Contrastive Typology.

Tema 2. Word-formation in the Contrasted Languages.

7 2 2 3
7 2 2 3
Tema 3. Typology of Word-building Models. 7 2 2 3
Tewma 4. Typology of the Phonetic and Phonological 9 2 2 5
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Pazom 3a 3micmosuit mooyns 1 30 8 8 14
Moayas 2
3microBuii moayJib 2. Typology of the Lexical Systems in the Contrasted Languages.
Tema 5. Contrastive Lexicology. 7 2 2 3
Tema 6. Typology of the Lexical Systems. 7 2 2 3
Tema 7. Typology of Idiomatic and Set Expressions. 5 1 1 3
Tema 8. Typology of Phraseological Units. 7 1 1 5
Pa3zom 3a 3micmosuit mooyns 2 26 6 6 14
Moayas 3
3microBuii moayas 3. Typology of the Morphological Systems in the Contrasted
Languages.
Tema 9. Typology of the Morphological Systems. 7 2 2 3
Tema 10. Typological Features of the Notional Parts of
Speech. 9 3 3 3
Tema 11. Typological Features of the Verb and Verbals. 9 3 3 3
Tema 12. Typological Features of the Functional Parts of
Speech. 9 2 2 >
Pazom 3a 3micmosuit mooyns 3 34 10 10 14
Monayan 4
3microBuii moayasn 4. Typology of the Syntactical Systems in the Contrasted Languages.
Tema 13. Typology of the Word-group. 7 2 2 3
Tema 14. Typology of the Sentence. 7 2 2 3
Tema 15. Typology of Composite Sentences. 7 2 2 3
Tema 16. Typology of Compound Sentences. 9 2 2 5
Paszom 3a 3micmoeuit mooyns 4 30 8 8 14
BCbOI'o | 120 32 32 56
5. TeMu NpakTHYHUX 3aHATH
Kinbkicth
i;r;"; Haspa temu TOMH
neHHa hopma
1 | Tema 1. Introduction to Contrastive Typology. 2
2 | Tema 2. Word-formation in the Contrasted Languages. 2
3 | Tema 3. Typology of the Lexical Systems. 2
4 | Tema 4. Typology of the Phonetic and Phonological Systems. 2
5 | Tema 5. Contrastive Lexicology. 2
6 | Tema 6. Typology of the Lexical Systems. 2
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7 | Tema 7. Typology of Idiomatic and Set Expressions. 1
8 | Tema 8. Typology of Phraseological Units 1
9 | Tema 9. Typology of the Morphological Systems. 2
10 | Tema 10. Typological Features of the Notional Parts of Speech. 3
11 | Tema 11. Typological Features of the Verb and Verbals. 3
12 | Tema 12. Typological Characteristics of the Functional Parts of Speech. 2
13 | Tema 13. Typology of the Word-group. 2
14 | Tema 14. Typology of the Sentence. 2
15 | Tema 15. Typology of Composite Sentences. 2
16 | Tema 16. Typology of Compound Sentences. 2
PA30OM 32
6. 3aBaaHHs AJ151 CAMOCTiHHOT po0oTH
KinpkicTh
i;rfl Ha3zea Temn TOANH
neHHa gopma
1 | The notions of absolute and near universals. 4
5 Kinds of typological investigations (classificatory, quantitative, 4
qualitative, etc.).
3 | Contrastive phonetics in teaching pronunciation. 4
4 | Typology of the phonetic and phonological systems. 4
5 Kinds of typological investigations (classificatory, quantitative, 4
qualitative, etc.).
6 | Contrastive phonetics in teaching pronunciation. 4
7 | Typology of the phonetic and phonological systems. 4
8 | Word paradigms in the contrasted languages. 4
9 Typology of different layers of lexicon in the contrasted 4
languages.
10 | Allomorphic lexicon in the contrasted languages. 4
11 | Indo-European stock of lexicon in the contrasted languages. 4
19 Typo_lo_gy of expressive/evaluative lexicon in English and 4
Ukrainian.
13 | Common semantic classes of words in the contrasted languages. 4
14 Typo_lo_gy of expressive and neutral lexicon in English and 4
Ukrainian.
PA30OM 56
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/. InguBigyaabHi 3aBJaHHS

[TinroToBKa MOMOBI/I 3a OJHIEIO 13 3aMPOIIOHOBAHUX TEM:

1. Common semantic classes of words in the contrasted languages

2. Typology of expressive and neutral lexicon in English and Ukrainian.

3. Typology of phraseological units.

4. Reflexive verbs in the contrasted languages.

5. Allomorphic features in the forms of expressing different meanings in
Ukrainian reflexive verb forms.

6. Expression of impersonal meanings in the contrasted languages.

7. The category of definiteness/indefiniteness and its realization in the contrasted
languages.

8. Typological features of the functional parts of speech.

9. Paradigmatic classes of word-groups in the contrasted languages.

10. Isomorphic and allomorphic features in the classes of English and Ukrainian
word-groups.

11. Syntactic processes in English and Ukrainian.

8. MeToau HABYAHHSA

B mnporeci BukiagaHHS aHOI JUCIMILUTIHM BHKOPHUCTOBYIOTBHCS HACTYITHI METOH
HaBYaHHS:

- BepOanbHi (mpoOnemMH1 JeKuii, JeKuii-Bizyami3auii, Jekmii y Qopmi mpec-
KoH(epeHwi, Jekuii-0eciu, JNeKUli-qUCKycCli, JeKUli 3 aHali30M KOHKPETHUX
CUTYyaIlli, TOSICHEHHS);

- Ha04HI (CIOCTEpEeKEHHSI, LTFOCTpallisl, IEMOHCTpALlis);

- MpaKkTU4HI (Pi3HI BUIM BOPAB Ta 3aBAaHb, TECTYBAHHSI, TBOPY1 3aBJIaHHA);

- METOJ IPOOJIEMHOIO BUKJIAAY;

- YaCTKOBO-TIOIIYKOBUM (€BPUCTHUYHHN);

- JOCIIIJHUIIbKUI METOI;

- TUCKYCIMHHUI METOJ;

- IHTepaKTHBHI METO/IX HaBUYAHHS: MO3KOBUH MITYpM, OJII-ONUTYBaHHS, KBi3H;

- CKJIaJIaHHSI MEHTAJIbHUX KapT, iHGorpadiku.

9. MeToM KOHTPOJTIO

B ocHOBY cucTeMH OIIHIOBaHHS HABYAJIBHOT TUCITUIUIIHU ITOKJIAJCHO TOTOYHHIMA
Ta MOAYJIbHUH KOHTPOJIb PE3yJIbTaTiB HABYAHHS 1 MPUHIIAIT HAKOTIMYEHHS 3apO0JICHUX
3100yBaueM BHIIOI OCBITH OaIiB.
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[ToTounnii KOHTPOJIb — 1€ OLIIHIOBAHHS 3aCBOEHHS 3700yBaueM BHUIIOI OCBITH
HABYAJIBHOTO MaTepially MijJ 4Yac MPOBEICHHS ayJUTOPHUX 3aHATh, MPU BUKOHAHHI
1HMB1TyaJIbHOI 1 CAaMOCTIMHOT pOOOTH.

KoHTposib BUKOHAHHS 1HAMBIAYaJbHUX 3aBJaHb - 3aXUCT 1HJIMBIAYalbHOTO
3aBJIaHHS.

KoHTponib BHKOHaHHS CaMOCTIMHOI pOOOTH CTyIEHTaMH 3A1HMCHIOETHCA Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTAX AUCIUILIIIHU.

MonynbHUN KOHTPOJb — 1€ OIIHIOBAHHS $IKOCTI 3aCBOEHHS HaBYaJIbHOTO
Martepianxy 3MICTOBUX MOAYIIB. MOAYJIbHUIA KOHTPOJb HPOBOAUTHCA Y BUIIIAIL
MOJTYJIbHOT KOHTPOJIBHOI pOOOTH.

[TincymKoBuUiA (CEMECTPOBHIT) KOHTPOJIb:

1. HakonuyeHHs peMTUHTOBUX OaliB B MEKaX NUCIUIUIIHU POBOIUTHCS B Oanax,
AK1 y MIJICYMKY IEPEBOAATHCS Y HallloHANbHY mkaiy Ta mkany EKTC.

2. 3aranpHa KUTBKICTh 0ajliB HA OCTAaHHBOMY 3aHSTTI 3 HaBYAJILHOI TUCIUILIIHA
OTIPUJTIOJTHIOETHCS 37/00yBadaM BHUIIOT OCBITH Ta BUCTABISETHCA B BITOMICTH OOJIIKY
YCHINIHOCTI aKaJIeMIYHHX TPYIIL.

3. V Bumajgky noro/kKeHHs 3700yBaya BHIIOi OCBITHM 3 OI[IHKOIO MOTOYHOI
YCHIIIHOCTI, BOHA BBAXKAETHCA OCTATOYHOIO, BPAXOBYETHCS SIK  PE3YJIbTAT
CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO 1 BHOCUTHCS Y 3aJIIKOBY KHUXKKY.

4. VYV pasi Hesromu 3a00yBadya BHUIOI OCBITH 3 pe3yJlbTaTaMH MOTOYHOI
YCHIIIHOCTI, OIIHKA 3 JUCHMILUIIHU BHCTABJISETHCS 3a Pe3yibTaTaMH JUCTAHIIIMHOTO
CKJIaJaHHs ek3aMeHy. Jlo TecTyBaHHS AOIMYCKarOThCs 3100yBayl, ski oTpumanu 50 1
OinbIIe OaiB.

5. V¥ pasi, ko cryneHt otpumas Big 0 mo 59 OaniB, To B BIAOMICTH 3a
HaITIOHAJbHOIO IIIKAJ0K BHUCTABISEThCA OIIHKA ‘“‘He3amoBiapHO” (“F” T1a “FX”
BignoBiaHO 10 mkaau €EKTC).

MeToau KOHTPOJTIO 3aCBOEHHS 3HAHB 3 TUCIHILTIHA: YCHE OMTUTYBAHHS; BUCTYII
Ha TPAKTUYHUX 3aHATTSAX 3 MPE3EHTAIlI€l0, YyU4acTh Yy JAUCKYCIi; IepeBipKa JOMAIIHIX
3aB/IaHb; BUKOHAHHS MOJTyJIbHOI KOHTPOJIHOT POOOTH; €K3aMEH.

VY auciuIutiHi ICHyEe MOXJIMBICTH BpaxyBaHHS pe3yJbTaTiB HEPOPMaTbHOT
OCBITH. 3a HasSBHOCTI cepTudiKaTy, MOCBITYCHHS YU IHIIOTO JOKYMEHTY, IIIO
MiATBEPKYE 3700yTTS 3HAHb, KOMIIETCHIIM Ta pe3yibTaTiB HAaBUAaHHS 3 IMHTaHb,
MOB’SI3aHMUX 3 JIAHOK JAUCITUIUTIHOIO, MOXKIIMBE Tepe3apaxyBaHHSI OKPEMHUX TeM ado
MpU3HAYEHHS J0JaTKOBUX OauiB (He Oinbire 10).
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10. Po3noais 6aJiB

[ToTouyHe TecTyBaHHs Ta caMOCTiifHa poOoTa

3MicToBHI MOZYINb 3micToBuit 3micToBuit Moaynb Ne3 3mictoBuit Moayns Ned | Cym
Nel Moaysb Ne2 a
T1 | T2 | T3 | T4 | TS | T6 | T7 | T8 | T9 | T10 | T11 | T12 | T13 | T14 | T15 | Tl6
7 7 7 7 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 100
IIxajga omiHIOBAHHSA
3a mIKajiomw Ex3amen bamu
A Binmigzo 90-100
B 82-89
obpe
C Hlobp 74-81
D 3 . 64-73
aJIOBUIBHO
E 8 60-63
FX 0 . 35-59
€3aJI0BUIBHO
F 8 0-34

Binuwuis: Hosa kuwura, 2003. 464 c.

2. KampanoB f.B., UepxaBa O.0. OCHOBH JIHTBICTUYHOI KOMITAPATUBICTUKHU Ta
MaKpOKOMITapaTUBICTUKU: EJICKTPOHHUM MIAPYIHUK JIJIs 3aKIa1B BUINOT OcBiTH. KUiB:

Bunasauunii nentp KHIIY, 2023. 266 c.

1. Karamysheva I. Contrastive Grammar of English and Ukrainian Languages.

11. PekomenoBana Jiiteparypa
Ocnoena nimepamypa
1. Korunets’ 1. V. Contrastive Typology of the English and Ukrainian Languages.

Jonomixcna nimepamypa

Vinnytsia: Nova Knyha Publishers, 2017. 336 p.

2. Bep6a JL.I'. [lopiBHsIIbHA JIEKCUKOJIOTISl aHTTIMCHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB. BiHHUIISA:

Hoga kumra, 2003. 160 c.
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